
EHHA
328

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðáu̯kośue
Arrieta: bákośue, báðekośue
Bakio: ðekośue
Bermeo: ðakóśue
Berriz: ðekóśu
Bolibar: deu̯káśue
Busturia: ðeu̯kośue
Dima: ðékośue
Elantxobe: ðakóśue
Elorrio: ðáu̯kośue
Errigoiti: ðau̯kóśue
Etxebarri: ðekośue
Etxebarria: ðau̯kạśwé
Gamiz-Fika: deu̯kośwé
Getxo: ðekośwé
Gizaburuaga: ðékośue
Ibarruri (Muxika): ðekośue
Kortezubi: ðekośue
Larrabetzu: ðekóśue
Laukiz: ðekośu
Leioa: ðékośue
Lekeitio: dau̯kóśue
Lemoa: ðékośue
Lemoiz: ðekośue
Mañaria: ðekośué
Mendata: ðekośue
Mungia: ðékośue
Ondarroa: ðakaśúe
Orozko: ðau̯kóśu
Otxandio: ðaukóśue
Sondika: ðékośue
Zaratamo: deu̯kóśue
Zeanuri: deu̯kóśue
Zeberio: dékośue
Zollo (Arrankudiaga): ðéu̯kośue
Zornotza: ðékośúe

Araba

Aramaio: ðáu̯katsue

Gipuzkoa

Aia: ðau̯kaswé
Amezketa: dáu̯kesué
Andoain: ðakáswe
Araotz (Oñati): dáu̯katsue
Arrasate: ðau̯kétsue
Arroa (Zestoa): dau̯kaswé

Asteasu: dau̯kaswé
Ataun: dau̯keswé
Azkoitia: dáu̯keswé
Azpeitia: ðau̯keswé
Beasain: ðau̯ɣœswé
Beizama: dau̯kaswé
Bergara: dau̯kuswé
Deba: dakasw̟é, dakasw̟é
Donostia: ðakasue
Eibar: ðau̯káśu
Elduain: tau̯késwe, dau̯késwe
Elgoibar: ðáu̯ɣaśue, dau̯káśue
Errezil: ðau̯kaswé
Ezkio-Itsaso: dáu̯keswé
Getaria: dáu̯kaswe
Hernani: ðakasué
Hondarribia: duśute, dau̯kasué
Ikaztegieta: ðau̯késue
Lasarte-Oria: dáu̯kaśwé, dakásué
Legazpi: ðau̯kesue
Leintz Gatzaga: ðáu̯kotsue
Mendaro: dakáśué
Oiartzun: ðesute, ðau̯kásute
Oñati: ðakóśue
Orexa: dau̯kásuté
Orio: ðekaswé
Pasaia: dákasuté
Tolosa: dau̯kasué
Urretxu: dau̯kásué
Zegama: dáu̯keswé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðau̯kásje
Alkotz: dau̯késje
Aniz: dau̯késwe
Arbizu: ðakasuǰé, ðakasuβíe
Beruete: bausú
Donamaria:
Dorrao / Torrano: dakásje
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: baðusue, dau̯kásue
Etxaleku: dáu̯kasue
Etxarri (Larraun): báðosí, dáu̯keswí
Eugi: -tau̯kasjé
Ezkurra: dáu̯kesu
Gaintza: dau̯késué, dau̯késwe, dáokésue
Goizueta: sute, *dau̯kasúte
Igoa: dau̯késte
Jaurrieta: dau̯kísje

Leitza: ðusue, dáu̯kesué
Lekaroz: ðusue
Luzaide / Valcarlos: ðau̯kasíen (mark.)
Mezkiritz: ðau̯késje
Oderitz: dau̯kési
Suarbe: dúsje
Sunbilla: ðáu̯kəsue
Urdiain: ðukasái̯
Zilbeti: ðusié
Zugarramurdi: dáu̯kasué

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: ðúsue
Azkaine: art̄sen usue, *dau̯kásue
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: *dau̯kasíe
Donibane Lohizune: bau̯sue
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: dau̯kásue
Itsasu: dau̯kásue, dau̯kaswé
Makea: dau̯kaswé, dau̯kasué
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: dúsue, ðokásue
Senpere: uśte ðusue, *ðau̯kásue
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: duswé

Nafarroa Beherea

Aldude: dau̯kasí
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: dakosíe
Arnegi: dau̯kasjé
Arrueta:
Baigorri: dau̯kasi
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: dau̯kasíe
Bidarrai: atʃikitsen dusi
Ezterenzubi: dau̯kasié
Gamarte: ðau̯késie
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri:
Izturitze: dau̯kasue
Jutsi: dau̯kesje
Landibarre: atʃikitsen dusia
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: dau̯kasié

Zuberoa

Altzai: etʃékitsen dysjé
Altzürükü: étʃekítsen dysjé
Barkoxe: uśte ðysíe
Domintxaine: dúsjen (mark.)
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: dau̯kasjé
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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1436. Mapa: EDUKI [+orain, zuek-hura]

GALDERA: 92440

de(u)kozue  
daukazue  
dakazue  
daukezie  
dukazai  
daukazute  
dakazute  
daukazu  
(ba)duzue  
duzute  
(ba)duzu  
atxikitzen duzue

Laukiz: Sér dekosu súok?
Berriz: Suék dekósu etxé bat.
Orexa: Zuek daukázuté etxe bat.
Luzaide: Ze keia daukazíen!
Alkotz: Zuék mutíkoai besótan daukézie.
Hendaia: Zuek denek e erotzat daukázue.
Azkaine: Denek erro batentzat artzen uzue zuek.
Bidarrai: Ehoandako atxikitzen duzi.
Domintxaine: Ze etxe ederra duzien!

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Tenéis una casa bonita / 
vous monsieurs, vous possédez une belle maison" eta "vous messieurs, vous tenez la 
nouvelle de vos parents".
- Iparraldean, herri anitzetan galdera hau ez da egina izan, eduki aditzak forma 
trinkorik ez zuelakoan, aurreko mapetan ikus daitekeen bezala.
- Lematizazioa egiterakoan, adizki trinkoak, perifrastikoak eta aditz-erroak bereizteaz 
gain, "zuek" pertsonari dagokion morfema ere (-zu, -zue, -zute) kontuan izan da.
- "Daukazue" eremu bat baino gehiagotan jaso da, baina forma morfologikoa bakarra 
izan arren, balio semantikoa ez da hala: ’poseer / posséder’ (Lasarte-Oria: zuek etxe 
bat dáukasué ) eta ’considerar / considérer’ (Hendaia: zuek denek e erotzat daukázue) 
adierazteko erabili izan dute lekukoek.
- "(Ba)duzue" superleman honako erantzun hauek bildu dira: badozi, bauzue, duzie, 
duzien, duzue eta baduzue.
- "Atxikitzen duzue" superleman honako erantzun hauek bildu dira: artzen uzue, 
atxikitzen duzi, atxikitzen duzia, etxekitzen düzie, uste düzie eta uste duzue.


